
Naslov kolegija:  Poljska leksikologija i frazeologija  
Nositelj i izvođač: dr. sc. Ivana Vidović Bolt, red. prof.  
Šifra kolegija: PL 
ECTS bodovi: 3  
Jezik: hrvatski I poljski  
Trajanje: jedan semestar (ljetni, VI. semestar) 
Status: obvezni 
Oblik nastave: 1 P + 1 S 
Uvjeti: upisan VI. semestar 
Ispit: usmeni ispit 
Cilj kolegija: Studenti polonistike trebaju se upoznati s osnovnim teorijskim 
leksikološkim i frazeološkim postavkama kao i s načinom obrade analiziranih jedinica 
u različitim rječnicima.  
Studentske obaveze: redovito pohađanje nastave, sudjelovanje u raspravama, dva 
seminarska rada na odabranu temu. 
Raspored rada (po tjednima): 
1. Uvod u kolegij. Upoznavanje s literaturom i seminarskim temama. 
2. Leksem, leksikologija. Leksikologija i semantika. Leksikologija i leksikografija. 
3. Riječ, izraz, leksem (słowo, wyraz, leksem). Leksem kao veza izraza i sadržaja. 
4. Definicije značenja. Jednoznačnost i višeznačnost leksema. 
5. Polisemija i homonimija. Sinonimija, tipovi sinonima. Antonimija. 
6. Raslojavanje leksika – vremensko, prostorno, društveno. 
7. Poljsko frazeološko nazivlje u usporedbi s hrvatskim. Poljske frazeološke škole. 
8. Frazeologija u užem i širem smislu. Definicije frazema. Aspekti analize frazema: 
strukturni (trostupanjska podjela frazema), sintaktički, semantički (konceptna 
analiza) 
9. Frazeološka varijantnost, paradigmatičnost, sinonimičnost, ekvivalentnost. 
10. Osnove poljske i hrvatske frazeografije. 
11. Frazeološka ekvivalencija – kriteriji, uvjeti, rezultati istraživanja. Frazeološka 
varijantnost i tipovi varijanata. 
12. Prisutnost frazema u različitim funkcionalnim stilovima. 
13. Obrada skupina frazema ovisno o podrijetlu i motiviranosti (biblijska, mitološka, 
nacionalna frazeologija u usporedbi s hrvatskom) 
14. Prevoñenje frazema (analiza frazema u poljskim književnim djelima i njihovim 
prijevodima na hrvatski) 
15. Ponavljanje. Priprema za ispit.  
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